
AXE 3 
ATTRACTIVITÉ  
DU TERRITOIRE

—

ASSE 3  
ATTRATTIVITÀ  

DEL TERRITORIO 
—

PRÉSERVER L’ENVIRONNEMENT ET VALORISER  
LES RESSOURCES NATURELLES ET CULTURELLES  

Y COMPRIS PAR LE DÉVELOPPEMENT D’UN 
TOURISME DURABLE ET DE L’ÉCONOMIE VERTE

• �Accroître le tourisme durable sur le territoire ALCOTRA.

• �Augmenter l’attractivité du territoire en préservant le 
patrimoine naturel et culturel.

• �Améliorer la gestion des habitats et des espèces protégées 
de la zone transfrontalière.

• �Développer des initiatives et plans d’action partagés sur la 
biodiversité et améliorer les habitats des espèces dans un 
cadre européen et national.

• �Accroître les actions stratégiques et les plans pour une 
mobilité dans la zone transfrontalière plus efficace, 
diversifiée et respectueuse de l’environnement.

• �Développer une mobilité efficace et respectueuse de 
l’environnement et de la santé publique.

CONSERVAZIONE AMBIENTALE E VALORIZZAZIONE 
DELLE RISORSE NATURALI E CULTURALI  

ANCHE MEDIANTE LO SVILUPPO DEL TURISMO 
SOSTENIBILE E DELL’ECONOMIA VERDE

• �Incrementare il turismo sostenibile nell’area ALCOTRA.

• �Aumento dell’attrattività del territorio ALCOTRA tutelando il 
patrimonio naturale e culturale.

• �Migliorare la gestione degli habitat e delle specie protette 
nell’area transfrontaliera.

• �Sviluppo di iniziative e piani d’azione condivisi sulla 
biodiversità e miglioramento degli habitat e delle specie 
nell’ambito del quadro normativo europeo e nazionale.

• �Incrementare le azioni strategiche e i piani per una mobilità 
nella zona transfrontaliera più efficace, diversificata e 
rispettosa dell’ambiente.

• �Realizzazione di progetti per una mobilità più efficace e 
rispettosa dell’ambiente e della salute.

84 
M€

AXE 4 
INCLUSION SOCIALE  

ET CITOYENNETÉ 
EUROPÉENNE

—  

ASSE 4  
INCLUSIONE SOCIALE  

E CITTADINANZA  
EUROPEA 

—
FAVORISER L’INSTALLATION ET LA PERMANENCE  

DES PERSONNES ET DES FAMILLES  
DANS LES ZONES RURALES ET DE MONTAGNE

• �Favoriser les services socio-sanitaires pour lutter contre le 
dépeuplement en zones de montagne et rurales.

• �Mettre au point des services sanitaires et sociaux, en 
particulier dans les zones rurales et de montagne.

• �Accroître l’offre éducative et de formation et les 
compétences professionnelles transfrontalières.

• �Elargir l’offre éducative et de formation transfrontalière et 
binationale.

FAVORIRE L’INSEDIAMENTO  
E LA PERMANENZA DI FAMIGLIE E PERSONE  

IN AREE MONTANE E RURALI

• �Favorire lo sviluppo di servizi socio-sanitari per la lotta 
contro lo spopolamento delle aree montane e rurali.

• �Messa a punto di servizi sanitari e sociali, in particolare 
nelle aree rurali e montane.

• �Aumentare l’offerta educativa e formativa e le competenze 
professionali transfrontaliere.

• �Ampliamento dell’offerta educativa e formativa 
transfrontaliera e bi nazionale.

37 
M€

AXE 2 
ENVIRONNEMENT  
MIEUX MAITRISÉ

— 

ASSE 2  
AMBIENTE  

SICURO
— 

37 
M€

AUGMENTER LA RÉSILIENCE 
DU TERRITOIRE

• �Améliorer la planification territoriale des institutions 
publiques pour l’adaptation au changement climatique.

• �Adopter des stratégies partagées d’adaptation au 
changement climatique dans les outils de planification 
territoriale.

• �Augmenter la résilience des territoires ALCOTRA les plus 
exposés aux risques.

• �Mobiliser la population dans les mesures de prévention 
des risques.

AUMENTO DELLA RESILIENZA  
DEL TERRITORIO

• �Migliorare la pianificazione territoriale da parte delle 
istituzioni pubbliche per l’adattamento al cambiamento 
climatico.

• �Adozione di strategie condivise di adattamento al 
cambiamento climatico negli strumenti di pianificazione 
territoriale.

• �Aumentare la resilienza dei territori ALCOTRA 
maggiormente esposti ai rischi.

• �Aumento della popolazione che beneficia di misure di 
prevenzione dei rischi.

AXE 1 
INNOVATION 
APPLIQUÉE

—

ASSE 1  
INNOVAZIONE  

APPLICATA
—

28 
M€

FACILITER LE TRANSFERT  
DE L’INNOVATION ET DES TECHNOLOGIES 

APPLIQUÉES

• �Accroître les projets d’innovation (notamment des clusters 
et pôles et des entreprises) et développer des services 
innovants au niveau transfrontalier.

• Rapprocher la recherche et les entreprises. 

• �Diffuser des services innovants aux zones non-urbaines.

• �Développer des modèles innovants dans l’éco-construction 
des bâtiments publics pour améliorer la performance 
énergétique.

• �Augmenter l’efficacité énergétique dans la construction, 
par l’expérimentation dans les bâtiments publics  
d’éco-matériaux.

FACILITARE IL TRASFERIMENTO  
DELL’INNOVAZIONE E  

DELLE TECNOLOGIE ABILITANTI

• �Incrementare i progetti di innovazione (in particolare 
dei Cluster, dei poli e delle imprese) e sviluppare servizi 
innovativi a livello transfrontaliero.

• �Riduzione delle distanze fra il mondo della ricerca e quello 
delle imprese.

• �Estensione anche alle zone non urbane dei vantaggi 
derivanti dallo sviluppo di servizi innovativi.

• �Sviluppare modelli innovativi di edilizia sostenibile negli 
edifici pubblici per migliorare le prestazioni energetiche.

• �Aumentare l’efficacia energetica nel settore dell’edilizia, 
mediante la sperimentazione in edifici pubblici di eco 
materiali.
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TORINO

CUNEO

VALLE D’AOSTA

SAVOIE

HAUTE-SAVOIE

HAUTES-ALPES

ALPES DE

ALPES
MARITIMES

IMPERIA
HAUTE-PROVENCE

ENVIRONNEMENT 

ACCESSIBILITÉ

ACCESSIBILITÀ

INNOVATION

AMBIENTE

PRÉVENTION DES RISQUES

PREVENZIONE DEI RISCHI

DÉVELOPPEMENT NUMÉRIQUE

TOURISME DURABLE

TURISMO  SOSTENIBILE

SVILUPPO DI SERVIZI INNOVATIVI

ADAPTION AU CHANGEMENT CLIMATIQUE

ADATTAMENTO AL CAMBIAMENTO CLIMATICO

—
ALCOTRA couvre la frontière alpine entre la 
France et l’Italie, caractérisée par un patrimoine 
riche et diversifié, mais aussi par des contraintes 
et des enjeux spécifiques liés à sa géographie 
entre mer et montagne. 
La coopération territoriale apporte des solutions 
concrètes et efficaces à ces problématiques qui 
ne connaissent pas de frontières.

Les territoires transfrontaliers éligibles sont :

• �les départements des Alpes de Haute-Provence,  
des Hautes-Alpes, des Alpes-Maritimes, de la Savoie 
et de la Haute-Savoie ;

• �la Région Autonome de la Vallée d’Aoste, les provinces 
d’Imperia et de Cuneo, la Métropole de Turin.

—
ALCOTRA copre l’intera frontiera alpina 
tra l’Italia e la Francia, caratterizzata da un 
patrimonio ricco e diversificato ma anche da 
restrizioni e sfide specifiche legate alla sua 
estensione geografica tra mare e montagne. 
La cooperazione territoriale permette di 
individuare soluzioni concrete ed efficaci per le 
problematiche che non conoscono frontiere.

I territori transfrontalieri elegibili sono :

• �la Regione Autonoma Valle D’Aosta, le Provincie di 
Cuneo e di Imperia, la Città Metropolitana di Torino ;

• �i Dipartimenti delle Alpi di Alta Provenza, delle Alte 
Alpi, delle Alpi Marittime, della Savoia e dell’Alta 
Savoia.

INNOVAZIONE

ÉCONOMIE

ECONOMIA

EMPLOI

LAVORO MOBILITÉ

MOBILITÀ

CITTADINANZA

CITOYENNETÉ

 
COMPLÉMENTARITÉ  
ET DYNAMISME 
DES TERRITOIRES : 
VERS UN DÉVELOPPEMENT 
DURABLE ET SOLIDAIRE

 
COMPLEMENTARIETÀ  
E DINAMISMO  
DEI TERRITORI : 
VERSO LO SVILUPPO 
SOSTENIBILE E SOLIDALE

FRANCE ITALIE  ★  ALCOTRA INTERREG V-A 2014-2020  ★  FRANCIA ITALIA

www.interreg-alcotra.eu 

La Regione Auvernia-Rodano-Alpi è l’Autorità 
di Gestione del programma ALCOTRA ed è 
responsabile della sua attuazione. L’Autorità di 
Gestione si avvale dell’assistenza del Segretariato 
Congiunto, con sede a Torino, che svolge l’attività 
di istruttoria dei progetti e ne segue il loro 
andamento.

La Région Auvergne-Rhône-Alpes est Autorité 
de gestion du programme ALCOTRA et a la 
responsabilité de sa mise en œuvre. Pour cela, 
elle s’appuie sur un Secrétariat Conjoint, basé 
à Turin, qui assure l’instruction et le suivi des 
dossiers. 

DA CHI È GESTITO ?
QUELLE GESTION ?

Le Comité de suivi est l’organe de pilotage et de 
mise en œuvre du programme. Il est composé :

- des Etats membres France-Italie

- �de la Région Autonome de la Vallée d’Aoste 
et des Régions Piémont, Ligurie, Auvergne-
Rhône-Alpes et Provence-Alpes-Côte d’Azur,

- �des Conseils départementaux Haute-Savoie, 
Savoie, Hautes-Alpes, Alpes-de-Haute-Provence, 
Alpes-Maritimes, de la Ville métropolitaine  
de Turin et des Provinces de Cuneo et Imperia,

- de la Commission Européenne...

Recherche et innovation

Environnement et 
utilisation efficace  

des ressources

Economie à basse  
émission de carbone

Lutte contre le 
changement climatique

Inclusion  
sociale

Education et formation 
professionnelle

Il Comitato di sorveglianza è l’organo di pilotaggio 
e di attuazione del programma. I membri sono :

- i Stati membri Italia-Francia,

- �la Regione Autonoma Valle d’Aosta, le Regioni 
Piemonte, Liguria, Auvernia-Rodano-Alpi e 
Provenza-Alpi-Costa Azzurra, 

- �la Città Metropolitana di Torino, le Province  
di Cuneo, e Imperia, i Consigli dipartimentali 
Alta-Savoia,Savoia, Alte-Alpi,  
Alpi-di-Alta-Provenza, Alpi-Marittime,

- la Commissione europea...

I PARTNERS ?

Ricerca, e innovazione

Ambiente e 
valorizzazione 
delle risorse

Economia a basse 
emissioni di carbonio

Adattamento al 
cambiamento climatico

Inclusione  
sociale

Istruzione 
e formazione

QUELLES THÉMATIQUES ?

L’OBIETTIVO ?
ALCOTRA favorise la complémentarité  
et le dynamisme des territoires en vue  
d’un développement durable et solidaire.

ALCOTRA favorisce la complementarietà  
e il dinamismo dei territori in un’ottica di sviluppo 
sostenibile e solidale.

QUEL OBJECTIF ?   

CHE TEMATICHE ?

QUELS PARTENAIRES ?

QUI CONTACTER  
POUR PLUS D’INFORMATION ?
Concernant le montage d’un projet : les 
animateurs territoriaux, dont les coordonnées  
sont sur le site Internet d’ALCOTRA.

Concernant l’outil Synergie CTE par mail à : 
alcotra-synergiecte@rhonealpes.fr 

CHI CONTATTARE  
PER MAGGIORI INFORMAZIONI ?
Per il montaggio del progetto : gli animatori 
territoriali. E possibile trovare i loro recapiti sul sito 
internet di ALCOTRA.

Per il sistema Synergie CTE, per e-mail all’indirizzo 
seguente : alcotra-synergiecte@rhonealpes.fr 

I BENEFICIARI ?

Organismi pubblici, PMI, organismi di formazione 
professionale, università e centri di ricerca, 
associazioni, parchi naturali, camere di 
commercio...

Autorités publiques, PME, organismes de formation, 
universités et centres de recherche, agences, 
associations, parcs naturels, chambres consulaires, 
pôles et clusters...

L’Autorité de gestion publie des appels à projets 
qui sont présentés sur le site internet ALCOTRA 
et relayés par les acteurs du territoire. Les projets 
doivent comprendre au moins un partenaire de 
chaque côté de la frontière. 
Lorsque l’appel à projets est publié, le dossier 
dématérialisé est à déposer sous l’outil  
Synergie - CTE (https://synergie-cte.asp-public.fr/)

L’Autorità di Gestione pubblica dei bandi che sono 
diffusi sul sito internet ALCOTRA e tramite gli 
attori del territorio. I progetti devono comprendere 
almeno un soggetto da entrambi i lati della frontiera. 
Una volta pubblicato il bando, il dossier deve essere 
registrato sul sistema informatico Synergie - CTE 
(https://synergie-cte.asp-public.fr/)

QUELS BÉNÉFICIAIRES ?

COMMENT DÉPOSER MON PROJET ?

COME POSSO PRESENTARE IL MIO PROGETTO ?

 CHE BUDGET ?

198,80 M€ de FEDER pour 2014-2020  
(149,70 M€ de FEDER sur 2007-2013)

198,80 M€ di FEDER per 2014-2020  
(149,70 M€ di FEDER per 2007-2013)

QUEL BUDGET ?


